
COMMON OF MARTYRS (OF) 
Communion Ps 78: 2, 11 

 I BzzbbzfvvbbéGYvvzhvzzvzhvvvvvvvvvzzygvvvzzhvvbbgvvbbtfzghgb,vv[bvbtfvvvzzbghgvvzhvvvvvzbGYvvzzHIzá&^zbbõ 
 P   Osu- é- runt * mortá- li- a        servó-  rum tu- ó- 

BvzbGYvvvvvvvzbhvvzzîhîjîhvvzhb.vvb{vzbhvvvygzhjhvvzzgvvztÍdvvzghYbzÎhYvbvzfzbvvzrdzèFTvvvìfìgìfvvbbfb,zzzzzbbb]zzö 
rum, Dómi-  ne,    escas    vo-la- tí-        li-bus  cæ-  li, 

Bvzzbhvz\vygzhjhvvzzbzfvvv\vygzhjhvvbfzrdzbvvbbzbsvvzzsÁvfRvbzvzëesvzz[vvFTbvvzërdvvbfgfzrdvvzzsÁvfRzvbbó 
carnes     sanctó-    rum  tu- ó-     rum bésti-   is     ter- 

BzeMsÁRz,vbb]vzrÌËavbbvFYvvvvbGYvvvvvvbbgvvzzbbfvvzHIzá&^vvzîhîjîhvvzhb.vbvzbb[vvzbkvvvb8z&^vzzzhvvvbbJIzá&bz%vzzbygb,.vzb{zö 
ræ:   se- cúndum magni-tú-  di-  nem bráchi-    i  tu-    i, 

BzbzzbhjhbbvzbbgvvzztÍdvbbvghYzbÎhYvvzbërdzz4z#Ü@zdvvzêesvzz[bvzbbFTvvzzdvb\vghgzhjhvzzbfzrdbvvsÁvfRvvzesbNMzbb}zô 
 pós- si-de  fí-        li-        os  morte pu-     ni-  tó-    rum. 

 V. 1, 3, 8, 9ab, 9c, 13ab, 13c 

BbzzzbfvzzzbbGYvvvvbbbbhvvzhvvzzhvvvvvzzhvvvbhbbbvzvhvbbvvzzhvvzzhvvbhzzbvzHIvbvbhvvzbzbbzbvygvzzbzGYb,.vvzbzb]bzzbvztfvbbbõ 

1.  De- us, vené-runt gentes  in he-redi-tá-tem tu-  am,  pol- 

BbvbGYvvzbhbvvzhvvzzzvvzhbvvvvzzzzhvvvzzbvzHIvvzzzzbvbhvvzbzbbzbvygvzzbzGYb,.vvzbzb]bbzbvztfvvbGYvvzbhbvvbhvvzzzvvzhvvvhzzbbbö 
lu- é-runt templum sanctum tu-  um,  po-su- é-runt Je-rú- 

BvzzhvzzbzhiÐhzbbbvzbßgvvvbzbzfvzzzbfzfzfzzzzbbzsbmvzbz}zôxxxxxxvzbxvvbb 
sa-lem  in ru- í-   nas.   Posuérunt. 

BbzbfvbzzzbbGYvbbbbbbhvvzhvvzzzbvvzzhvvzzzzbvhzbbbzvhvbbvzzzhvvzzhvbbvhzbvbvvvzhvvvvvvzhvvvzzzhvvzzzzzhvvvzhvvvvhzzbö 

2.   Effudé-runt sánguinem e- ó-rum tamquam aquam in cir- 

BvvhvvzhzzbvzHIvbbbvbbhvvzzhbzbbzbvygvzzbzGYb,.vzbbzbb]zzbvtfvbbvzzGYvvbbbvhvvzhvvvvbvbzhiÐhzbbbbvzbßgzzbzbbbzbzfbvzzzbfzfzfbbzbzbbzsbmvzb}zô 
cú- i-tu  Je-rú-sa- lem,   et non  e-rat qui    se-pe- lí-   ret. 

Posuérunt. 

BbbzbfvbzzzvbbGYvbbbbbbbhvbbbvzhvzzzzhvzzbvhzbbbzvhvbvzzzhvvzhvbbvhzbvvvvbvzHIvbvbbhvvzvzvvbhbzzzbzbbzbvygbvzzbzGYb,.vvbzbz]vzzzbtfzzbbõ 

3. Ne memí-ne-ris  in-iqui-tá-tum patrum nostró- rum,  ci-  

BvzGYvvzzhvvvhvvzhvvzhvvvvvvhvvvvzzhvvzhvvzhvvzzbHIvbbvbbhzzvbbhbzzbzbvygbvbbzGYb,.vbzzzz]zbzzzbtfzvbzGYvbbvvhvvvzzhbbbbbö 
to  antí-cipent nos mi-se-ri-córdi- æ tu- æ,  qui-  a  páupe- 

BvzhvvvzzbhvvzzhiÐhzbbbbvzbßgzzbzbbbzbzfbvzzzbvzzfzfzfbbbzbzbbzsbmvzb}zôxxxxxxcv 
res facti    sumus ni-  mis.   Posuérunt. 

BbbzbbfvbbzvbbGYvbbbbbhvbbbbvzhvzzzzvvvzbhzzzbvhzbvbbbzvhvvzzhvbvzHIvbvbhvzbzbbbzbvygbvzzbzGYb,.vvbzbz]bbvzzzbtfzzbbbvzGYvvvvzzhvvzhvzzbö 

4.    Adjuva nos, De- us sa-lu-tá-ris nostri,    propter gló-ri-  

BvzhvvvvvzzhvvzbzhvvzzhvvvzbhbvvhvbvzhiÐhzbbvzbßgzzzbbbzbzfbzbvzzfzfzfbbbbzbzbbzsbmvzbb}zôxxxxbbb 
 am nómi-nis tu- i   et   lí-be-ra    nos.   Posuérunt. 

BbbbbfvbzzzzzzbzvbbGYvzbbbbbbhbbzbbvzhvzbzbhzzzbzbbzvhzbbbbzvhvbbvzzzhzbvbvzHIvbvbhvzzbbbzbvygbvzzbzGYb,.vvbzbz]bbbvzzzbhvvvzhiÐhzbbbbvzbßgzzbzbbbzbzfzvbbô 

5.   Et pro-pí- ti- us  esto  peccá-tis nostris   propter  nomen 

Bzzzzfzfzfbbbbzbzzsbmvzbbz}zôxxxxxxxxxxcbbb 
tu-   um.  Posuérunt. 



BzbbbbbbfvzzzbzvbbGYvzbbbbhbbzbvvvzzbvzhvzbzbbhzbbzvhzbbvbzbbbzvhvbbbzzzhvvbvbbhvbzbbvzhvbzzvhzbvzbbbbvzHIvbvzbbhvzzbbbbhbzbbzzzbvygbzzzzbzGYb,.vvbz]zõ 

6.  Nos  autem, pópu-lus  tu- us  et  o-ves páscu- æ  tu-  æ,   

BzbbbbbtfzzbbbbbzGYvvzbhvzbvhbvvbbzhvbzzbvbhvvzzhiÐhzbbvbzbßgzzzbbzzbbbzbzfbzbvzzfzfzfbbbbzbbbzsbmvzbbzb}zôxxxxbbb 
confi-té-bimur ti-bi     in sæcu-   lum.  Posuérunt. 

BbzzbbfvzzzbzvbbGYvzbbbbhbbzzvbhvbbzzhvzbvhzvvhvvvbbzzhvvvvhvvbhvbbvHIvbzbbbhvzvygbzzzbzGYb,.vvbzbb]bzbzbbbbbtfzzvvzGYvvzzzhvvzhvzbbö 

7.    In gene-ra-ti- ónem  et gene-ra-ti- ó-nem    annunti- á- 

BvzzhvbzzzzzhiÐhzbbbvbzbßgzzbzbbbzbzfvvzbbzbvzzfzfzfbbbzbbbzsbmvzbbzb}zôxxxxxxxzzb 
bimus  laudem tu-    am.  Posuérunt. 

They have given the dead bodies of thy servants to be meat for the fowls of the 

air: the flesh of thy saints for the beasts of the earth: according to the greatness 

of thy arm, take possession of the children of them that have been put to 

death. 1. God, the heathens are come into thy inheritance, they have defiled 

thy holy temple: they have made Jerusalem as a place of ruin. 2. They have 

poured out their blood as water, round about Jerusalem, and there was none to 

bury them. 3. Remember not the iniquities of our fathers: let thy mercies 

speedily prevent us, for we are become exceeding poor. 4. Help us, O God our 

savior, for the glory of thy name deliver us. 5. And forgive us our sins for thy 

name’s sake. 6. But we thy people, and the sheep of thy pasture, will give 

thanks to thee for ever. 7. Unto generation and generation, we will show forth 

thy praise. 


